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Elevate your
  Creativity

The EOS C80 and C400 are designed 
to excel in professional video and live 
productions, where cinematic high 
quality, compact, familiar design and 

operator or small team productions.

EOS C80

sharp autofocus
• Compact powerhouse with professional 

productions.

EOS C400

• Building on Canon’s colour science to 

pleasing image, your ally in cinema, live 

professional connectivity.
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ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС
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ЯНВАРЬ

12 | 
Аманбек  
АХМЕТОВ,  
главный редактор 
Мангистауского об-
ластного филиала ак-
ционерного общества 
«РТРК «Казахстан»»

13 |  
Искандар  
САЛИХОВ,   
начальник сектора 
развития цифровых 
технологий MTRK, 
Узбекистан

16 | 
Али АЛИЕВ,  
исполнительный 
директор RAYS, Aзер-
байджан

16 | 
Эльшад  
МАММАДОВ,  
менеджер биз-
нес-проектов кос-
мического агентства 
Азербайджанской 
Республики «Азеркос-
мос» 

18 | 
Галымжан  
САГЫНДЫКОВ,  
директор ТОО Alatau 
Tech Group, Казахстан 

23 | 
Зураб  
ГЕГЕНАВА,  
основатель Innovator, 
Грузия

24 | 
Николай  
ФИЛАТОВ, 
основатель MORION 
Broadcast Ltd.,  
Украина

25 | 
Гусейн  
ГУСЕЙНЗАДЕ,  
директор Azerizone, 
Азербайджан

27 |  
Дулат  
МУСАФИРОВ,  
главный инженер  
Казтелерадио,  
Казахстан

27 | 
Михаил  
ДВОРНИКОВ,  
генеральный дирек-
тор «АЛЬФАПРО-М»

28 | 
Нуртас  
Кушеров,  
ТОО «Қазақ  
радиолары»

30 | 
Баходир  
МУХАМЕДОВ, 
начальник управления 
информационно-ком-
муникационных и 
инновационных техно-
логий Национального 
агентства «Узбеккино»

1 | 
Аблай  
МОМБЕКОВ,  
главный инженер 
Карагандинского об-
ластного филиала АО 
«РТРК «Казахстан»

1 |  
Эйюп ИКИЗ 
(Eyüp Ikiz),  
заместитель руководи-
теля по планированию 
продукции и управ-
лению проектами 
в Panasonic Electric 
Works Türkiye, Турция

3 | 
Харут  
ГУЛЯН,   
технический директор 
Armenia TV, Армения 

5 | 
Энес Кочак  
(Enes Koçak),  
генеральный дирек-
тор Prova Teknoloji A.Ş., 
Турция

10 | 
Александр  
НУЖНЫЙ,  
директор Artparovoz, 
Казахстан
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PAMI-9128
•	 Аудио интерфейс MADI
•	 64 канала балансного аналогового 

аудио/микрофонов с фантомным пи-
танием/AES3 с поддержкой User Bits и 
Channel Bits

PEAI-9064
•	 Аудио интерфейс Ethernet Dante, AES67 
•	 64 канала балансного аналогового 

аудио/ микрофонов с фантомным пи-
танием/AES3 с поддержкой User Bits и 
Channel Bits

PN-AID-081
•	 Аудио интерфейс Ethernet 

Dante/AES67
•	 8 входов и 8 выходов ана-

логового аудио
•	 4 входа и 4 выхода AES3 

с поддержкой User Bits и 
Channel Bit

PBX-xxUD-12G
•	 Аудио интерфейс Ethernet Dante/AES67 

с поддержкой оптической приёмо-пе-
редачи SDI видео и ASI

•	 4 линейных входа/выхода аудио или 2 
входа/выхода AES3

•	 IP-интерфейс Dante/AES67
•	 размер 160×105×33,5 mm (Д×Ш×В)
•	 до 4 каналов 12G/3G/HD/SD SDI/ASI с 

CWDM-уплотнением, позволяющим 
расширить приёмо-передачу до 8 ка-
налов

•	 любое сочетание оптических SDI пере-
датчиков/приёмников в корпусе

SDI интерфейсы
PEMX-9093

•	 Устройство ввода/вывода аудио MADI в/из 
3G/HD/SD SDI

•	 2 модуля SDI ввода/вывода  по 16 звуковых 
каналов в каждом

•	 2 входа MADI, “A” и “B”, с бесподрывным пе-
реключением

•	 2 выхода MADI, 1 вход SDI и 2 выхода SDI в 
каждом устройстве

•	 вход и выход REF WC
•	 поддержка оптоволоконных MADI подклю-

чений (SFP)
PEMX-9093-1 – один SDI модуль ввода/

вывода, аналогичен PEMX-9093

PEDX-9092
Устройство ввода/вывода аудио 

Dante, AES67 в/из 3G/HD/SD SDI
2 модуля SDI ввода/вывода по 16 

звуковых каналов в каждом
Primary и Secondary порт Dante 

с возможностью резервирования и 
каскадирования

поддержка оптоволоконных SDI 
и Ethernet подключений (SFP)

PEDX-9092-1 – один SDI мо-
дуль ввода/вывода, аналогичен 
PEDX-9092

PN-EDX-082
•	 Блок ввода/вывода аудио Dante, AES67 

в/из 12G/3G/HD/SD SDI 
•	 32 звуковых канала в  оптическом или 

электрическом сигнале 12G/3G/HD/SD 
SDI

•	 приём и передача 32 звуковых кана-
лов в сети Ethernet по протоколу Dante, 
AES67

•	 Primary и Secondary порт Dante с воз-
можностью резервирования и каска-
дирования
PN-EDX-080 – 16-канальная 3G/HD/

SD SDI версия

PDAN-4040
•	 Аудио интерфейс Dante с питанием PoE или от адаптера
•	 4 входа и выхода балансного аналогового аудио или
•	 2 входа и выхода AES3 с поддержкой User Bits и 

Channel Bits
•	 поддержка 4 микрофонов с фантомным питанием

PCMD-9164
•	 Аудио интерфейс MADI ↔ Dante/AES67 
•	 64 канала с частотой дискретизации 48kHz
•	 SRC на каждом входе и выходе MADI
•	 коаксиальное или оптическое (SFP) подключение MADI

https://profitt.ru/                Тел.: +7812297-71-23                     info@profitt.ru

Аудио интерфейсы

SDI интерфейсы

Преобразователи интерфейсов

ПОДДЕРЖКА ЗВУКОВЫХ СИГНАЛОВ Dante®  
и MADI в устройствах ООО «ПРОФИТТ»
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ПУТЬ КАРЕН ЧАПКИ:  
ИЗ ПИТТСБУРГА К РУКОВОДСТВУ 
ГЛОБАЛЬНЫМИ МЕРОПРИЯТИЯМИ NAB
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Интервью с Карен Чапка, 
исполнительным вице-прези-
дентом и управляющим дирек-
тором по глобальным связям и 
мероприятиям в NAB

Ранние годы Карен Чапка: 
семья и корни

Чем занимались Ваши ро-
дители, и какие самые яркие 
воспоминания о детстве?

Я родилась в Питтсбурге, 
штат Пенсильвания.

Все мои бабушки и дедушки 
с обеих сторон приехали в США 
из Словакии — одна семья из 
Братиславы, другая из района 
Кошице. Они переехали, чтобы 
работать на сталелитейных за-
водах в США. 

В свои 20 лет я уехала из 
Питтсбурга в Вашингтон, так как 
на тот момент в Питтсбурге не 
было работы, а в Вашингтоне 
она была. Я начала работать в 
ассоциации, занимаясь реги-
страцией на завтраки, — так я 

начала свою карьеру в сфере 
мероприятий.

Вы были прилежной учени-
цей в школьные годы? 

Да, я была хорошей учени-
цей. Хотя немного отличалась 
от остальных. Я всегда много 
разговаривала и постоянно по-
падала в неприятности из-за 
того, что слишком болтала.

Выбор работы  
вместо колледжа:  
смелое решение

Какой путь Вы выбрали 
после окончания школы? 

Это забавный момент. Я 
пошла работать, потому что 
мне не нравилось учиться в 
школьной обстановке. Я хоте-
ла учиться на практике. Поэ-
тому я не пошла в колледж, а 
выучилась на секретаря. Мне 
просто не нравилось сидеть в  
классе — это было скучно. 
Сейчас интересно видеть, что 
люди понимают, что все учат-
ся по-разному. Тогда такого по-

нимания не было. Ты либо си-
дел в классе и слушал учителя, 
либо никак. Поэтому я подума-
ла: «Мне это не нужно, я пойду 
работать».

Если бы Вы захотели по-
ступить в колледж, могла ли 
Ваша семья себе это позво-
лить?

Они бы нашли способ. Но 
моя мама считала, что кол- 
ледж — это пустая трата време-
ни для девушек, ведь они всё 
равно выйдут замуж и не будут 
работать. Зачем тогда тратить 
деньги? Что иронично, я так 
и не вышла замуж. Когда мой 
отец умер, я заботилась о ма-
тери 20 лет и обеспечивала её 
финансово. 

Каковы Ваши главные 
цели в Вашей текущей роли?

Есть несколько направле-
ний. Во-первых, создание еди-
ного веб-сайта, чтобы мы мог-
ли лучше рассказывать нашу 
историю и формировать иден-

тичность бренда. У нас так мно-
го контента, и возможность эф-
фективно использовать его для 
разных задач — это то, над чем 
мы сейчас работаем. 

Ещё одна важная задача — 
помочь команде понять исто-
рию, которую нам нужно рас-
сказать. Раньше мы работали 
с большим количеством кон-
сультантов, но нам нужно иметь 
собственную стратегию и про-
двигать это видение. Собрать 
всё это вместе стало одной из 
первых задач, которые я начала 
решать за последние несколько 
месяцев.

Путь наверх  
без диплома колледжа
Ваша история уникальна, 

особенно для человека на та-
кой высокой позиции без тра-
диционного образовательно- 
го пути. Расскажите, как раз-
вивалась Ваша карьера без 
диплома? С какими трудно-
стями Вы столкнулись, и как 
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смогли их преодолеть, что-
бы достичь своей текущей 
роли? 

Будучи восточноевропейкой  
и человеком, выросшим в Пит-
тсбурге, я усвоила очень силь-
ную трудовую этику. Когда я 
приехала в Вашингтон и нача-
ла проводить завтраки, я стара-
лась прикладывать все усилия 
и хорошо выполнять свои обя-
занности. 

Однажды открылась пози-
ция для работы с регистраци-
ей, и HR знали, что я ищу что-
то новое. Они рекомендовали 
меня на эту роль, и так я начала 
работать на CES, печатая бейд-
жи, потому что тогда ещё не су-
ществовало интернета.

Мне очень нравилась эта 
среда, потому что всегда была 
возможность учиться. Каждый 
раз, когда кто-то уходил, я до-
бровольно бралась за часть 
их обязанностей, чтобы че-
му-то научиться. И прежде чем 
я успела осознать, у меня поя-
вилась возможность попробо-
вать разные задачи и изучить 

эту индустрию. Я всегда любила 
технологии, поэтому мне было 
легко понимать, как они разви-
ваются.

Сколько времени и усилий 
потребовалось, чтобы до-
стичь уровня, на котором Вы 
могли комфортно жить за 
счёт собственных средств? 

Мой начальник в то вре-
мя, который до сих пор руко-
водит Consumer Technology 
Association, ценил то, что я не 
пошла в колледж, но усерд-
но работала. Он всегда давал 
мне возможность развивать-
ся. Думаю, я была уникаль-
ной, потому что мне было ин-
тересно изучать всё, и я не  
боялась технологий. Это помог-
ло. Но, вероятно, потребова-
лось лет 15–20, чтобы достичь 
уровня оплаты, сравнимого с 
другими.

Ключевые поворотные 
моменты в карьере  

Карен Чапки
Какие моменты на Вашем 

карьерном пути стали для 
Вас самыми важными пово-
ротными точками? 

Одной из них стал конец 
90-х годов. Часть моей работы 
в CES в то время заключалась 
в привлечении основных спи-
керов. Все считали CES просто 
выставкой телевизоров и гад-
жетов. Я очень старалась убе-
дить Microsoft, чтобы Билл Гейтс 
выступил с ключевой речью в 
тот год, и он согласился. Это за-
ставило всех говорить о том, что 
CES теперь стал компьютерной 
выставкой. Это также привлек-
ло другие компании, которые 
захотели участвовать в каче-
стве спикеров. В том числе из 
компьютерной индустрии, кото-
рые раньше даже не думали о 
CES как о месте для выступле-
ния. Это был важный поворот-
ный момент, так как он изменил 
восприятие того, чем мы зани-
маемся, и создал больше воз-
можностей. 

Еще один значительный 
поворот произошел, когда к 

нам обратилась Carnival Cruise. 
Они сказали: «Мы хотели бы 
выступить с ключевой речью, 
потому что строим новый ко-
рабль, который станет умным 
городом». Я подумала: «Вау, 
мы прошли путь от того, что-
бы убеждать людей выступать с 
речами, до того, что они нача-
ли уговаривать нас дать им эту 
возможность».

Carnival Cruise стали отлич-
ным партнером, и было прият-
но наблюдать такой сдвиг.

Мне повезло, потому что у 
меня была возможность уви-
деть многое, встретить замеча-
тельных людей и вести важные 
разговоры. Иногда это давало 
мне шанс связывать вещи, кото-
рые другие, возможно, не име-
ли возможности услышать или 
заметить.

BROADCASTING ИНТЕРВЬЮ
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Интервью с Олегом 
Кунгуровым, техническим 
директором телеканала  
Sport+Qazaqstan,  
Казахстан.

ОЛЕГ КУНГУРОВ,  
SPORT+QAZAQSTAN:  
НАША СЪЕМКА СТАНЕТ ЭТАЛОННОЙ
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— Как появился проект 
«Всемирные игры кочевни-
ков» и в чем его цель? 

Эти соревнования приду-
маны в Кыргызстане и прово
дились там на  протяжении не- 
скольких  лет. Основная зада-
ча  — поддержать националь-
ные виды спорта, исконно, что-
бы сохранить их и дать новый 
виток развития. Три года со-
ревнования проводились в Кы-
ргызстане, в 2023 году местом 
проведения стала Турция, а в  
2024 — Казахстан. 

Если обобщать, это такая 
спортивная эксповыставка, ког-
да люди приезжают, обмени-
ваются культурой, узнают тра-
диции, в том числе спортивные. 

— Какие традиции запом-
нились Вам больше всего? 

Меня поразило многообра-
зие. Многие ребята только на-
чинали свой путь в новых для 
себя видах спорта, но они про-
явили интерес и захотели по-
делиться своей идентичностью, 
опытом.

Например, один из видов 
спорта выбивание асыков —вы-
сушенных костяшек мелкого ро-
гатого скота. Если сравнивать с 
известными видами спорта, то 
это что-то вроде ответвления 
керлинга. Здесь выступали ко-
манды Венгрии и Чехии, которые 
на мое удивление очень достой-
но себя проявили.

Ещё одно открытие — турец-
кая борьба на поясах, которая 
проходит на газоне. В ней уча-
ствуют все борцы: и вольники, и 
дзюдоисты. Динамичный и зре-
лищный спорт.

Всем известное перетягива-
ние канатов у северных наро-
дов выглядит несколько иначе: 
используется палка. Этот вид со-
стязаний характерен для хантов, 
манси, карел.

— Какие были ожидания 
от нового мероприятия? 

Когда готовились к трансля-
ции, ожидали, что будет скучно. 
В интернете не так много инфор-
мации по тем видам спорта, ко-

торые нам предстояло освещать. 
Но получилось много эмоций, 
драйва, накала страстей, даже 
не в самых динамичных видах 
спорта. 

— Какое количество дис-
циплин заявлено? 

Мы работали на одной пло-
щадке — в ледовом дворце. 
Сначала растопили лёд и уложи-
ли покрытие, чтобы поверхность 
стала ровной. На этой площадке 
проводились соревнования по 
пяти видам спорта.

Мы использовали две пере-
движные телевизионные стан-
ции (ПТС). В день на каждой ПТС 
транслировали один вид спор-
та. На ранних этапах квалифика-
ции работали два дня. Затем шли  
финалы, и за пять съёмочных 
дней мы охватили все эти виды 
спорта.

— А как вы вообще попали 
в этот проект?

Изначально мы не входили в 
число телеканалов, которые го-
товились к производству транс-
ляций. Нас пригласили позд-

нее по рекомендации коллег и 
поручению других вещателей. 
Организаторы соревнований и  
Министерство информации 
предложили нам взять на себя 
часть работы и обеспечить 
трансляцию.

— В чем особенность Игр 
2024? 

Это первое мероприятие 
«Всемирных игр кочевников», 
которое полностью отснято те-
левизионно. 

Ранее в таком объеме транс-
ляции не существовало. Плюс 
международная дистрибуция – 
другие тюркские страны прини-
мали сигнал и ставили в эфир на 
свои телеканалы. Например, в 
Турции использовали этноисто-
рический канал TRTAvaz. Также 
трансляции получали и в России, 
и в Узбекистане, и в Монголии. 

Преимущества  TELE IP для автоматизации вещания, плейаута и графического оформления:

Поддержка меток SCTE-104 и скрытых субтитров OP-47 в HD-SDI:       прием, формирование, передача

Врезка рекламы по меткам SCTE-35 и формирование этих меток для последующей врезки региональными партнерами

Функционал распознавания звуковой дорожки и преобразование ее в скрытые субтитры (телетекст) в реальном времени, 
синхронный голосовой перевод звуковой дорожки при помощи нейросетей (английский->русский)*

* опция, в базовый пакет поставки не входит 

Повышение разрешения изображения, устранение шумов и дефектов в реальном времени на «живом» видео-потоке *
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Я Андреас Хилмер, дирек-
тор по маркетингу компании 
Lawo. Кроме того, я являюсь 
членом правления IABM и по-
чётным председателем. Так-
же я участвую в работе AIMS, 
где занимаю пост члена прав-
ления и финансового дирек-
тора. 

Для тех, кто не знаком с 
Lawo и деятельностью ком-
пании: Lawo — это глобаль-
ный технологический пар-
тнёр с многолетней историей 
предоставления инноваци-
онных решений для рабочих 
процессов в сфере производ-
ства медиаконтента в прямом 
эфире. Наша команда экспер-
тов стремится помочь клиен-

там создавать контент мирово-
го класса каждый день. Чтобы 
достичь этого, мы разработали 
единый подход, который объе-
диняет управление рабочими 
процессами, контроль, обра-
ботку физических входов/выхо-
дов и интерфейсы пользовате-
ля в одну платформу.

Эта единая платформа так-
же является открытой — для 
Lawo нет смысла разрабатывать 
систему, совместимую только со 
своим оборудованием. Наша 
платформа предназначена для 
интеграции с любыми другими 
решениями на рынке, исполь-
зуя такие стандарты, как NMOS 
или HOME API. Давайте рассмо-
трим подробнее.

У нас есть HOME и VSM
Во-первых, у нас есть 

HOME и VSM, которые работа-
ют вместе, обеспечивая управ-
ление вашим объектом и кон-
троль над ним. Всё сводится к 
упрощению — как для инже-
неров со стороны управления, 
так и для конечных пользова-
телей.

Кроме того, мы предлагаем 
ряд аудио- и видеомикшерных 
пультов или шлюзов, которые 
обеспечивают физический 
ввод/вывод. В основе лежит 
блок обработки, который обес- 
печивает обработку звука и 
видео для вашей установки. 
Для всех этих устройств об- 
работки и ввода/вывода тре- 

LAWO: ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ 
ОПТИМИЗАЦИИ РАБОЧИХ ПРОЦЕССОВ 
ПУТЕМ РАЗДЕЛЕНИЯ ПРОГРАММНОГО  
И АППАРАТНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ

Презентация компании 
LAWO на выставке Broadcasting 
/ Cinema / Pro AV 2024 в Азер-
байджане, представленная Ан-
дреасом Хилмером.

BROADCASTING CINEMA
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буется управление, поэтому 
мы предоставляем различные 
интерфейсы пользователя, та-
кие как звуковые пульты, па-
нели управления VSM, про-
граммные пользовательские 
интерфейсы и многое другое.

И последнее, но не менее 
важное: Lawo предлагает про-
фессиональные услуги, кото-
рые помогут создать наилуч-
шие решения.

Использование технологий 
для оптимизации 

рабочих процессов 
путём разделения ПО и 

аппаратного обеспечения
Теперь вернёмся к сегод-

няшней теме: использование 
новых технологий для оптими-

зации рабочих процессов пу-
тём разделения программно-
го обеспечения и аппаратного 
обеспечения.

Каково текущее положение 
вещательных компаний, транс-
портных компаний и других 
поставщиков услуг вещания?

Я понял, что многие веща-
тельные компании оказывают-
ся в ситуации, которую я бы 
назвал «бермудским треуголь-
ником вещателей».

Во-первых, существует 
огромное экономическое дав-
ление, требующее произво-
дить больше высококачествен-
ного контента при меньших 

бюджетах, что часто означает 
использование меньшего ко-
личества оборудования или 
более дешёвых устройств. 

Во-вторых, происходит 
стремительный технологиче-
ский прогресс, требующий от 
вещательных компаний идти в 
ногу с постоянно меняющими-
ся форматами и стандартами, 
когда сосуществуют многочис-
ленные технологии сжатия ви-
део и звука. 

Наконец, существуют тре-
бования ESG (экологические, 
социальные и управленче-
ские), которые необходимо 
учитывать из-за государствен-
ного регулирования. Даже в 
странах, где ESG и корпора-
тивная социальная ответствен-
ность (CSR) ещё не являются 
приоритетными, пренебреже-
ние этими соображениями мо-
жет иметь значительные эко-
номические последствия.

Это текущая проблема, с 
которой сталкиваются веща-
тельные компании. Прежде 
чем искать пути решения этих 
проблем, давайте рассмотрим 
некоторые очевидные факты.

Факты:
Оборудование для обра-

ботки данных требует места в 
стойке, электроэнергии и ох-
лаждения. Оборудование, ко-
торое не существует, экономит 
больше ресурсов, чем даже 
самое эффективное оборудо-
вание — потому что нулевое 
потребление энергии всегда 
меньше, чем сниженное по-
требление энергии.

Оборудование для об-
работки на основе стандар-

тизированного аппаратного 
обеспечения снижает потреб-
ность в резервном объедине-
нии. Это простой и логичный 
подход. 

Обработка на базе про-
граммных платформ требует 
меньшего количества физиче-
ских устройств для обеспече-
ния резервирования по схеме 
N+1. Опять же, с этой концеп-
цией легко согласиться.

Эти основные факты иллю-
стрируют сегодняшнее состоя-
ние вещания.

Теперь вернёмся к теку-
щей реальности вещательной 
инфраструктуры. В современ-
ных средах вещания существу-
ет второй уровень сложности, 
который мы вскоре рассмо-
трим. Но прежде чем двигать-
ся дальше, у меня к вам бы-
стрый вопрос.

Представьте себе аппа-
ратную прямо сейчас, в этот 
самый момент. Какая часть 
оборудования там активно ис-
пользуется? 

Обычно я слышу ответы 
вроде 50%, 40% или 60%.

Оборудования много, и, 
думаю, все согласятся с этим: 
значительная его часть посто-
янно включена, занимает ме-
сто в стойке, потребляет элек-
троэнергию и охлаждается, 
но при этом ничего не делает, 
кроме как готова к использо-
ванию в какой-то момент.

Давайте рассмотрим от-
дельное устройство. Возьмём, 
к примеру, этот розовый при-
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бор — мультискрин. Знаете ли 
вы его характеристики, в част-
ности, максимальное количе-
ство мультискринов, которое 
он может обслуживать? Те-
перь спросите себя: использу-
ете ли вы все эти головки по-
стоянно? Для каждой головки 
каково максимальное количе-
ство окон (картинки в картин-
ке), с которыми она может ра-
ботать? Вы используете их все? 
Используете ли вы все воз-
можности наложения изобра-
жений, которые предоставляет 
это устройство?

Я почти уверен, что неко-
торые из вас используют муль-
тискриновые головки просто 
как квадроразветвители, хотя 
устройство способно созда-
вать сложные динамические 
макеты с часами и другими на-
ложениями. Вся эта неисполь-
зуемая вычислительная мощ-
ность просто лежит у вас в 
стойках без дела.

Это вторая реальность ве-
щательной инфраструктуры се-
годня — реальность, которую я 

однажды назвал «пирамидой 
отходов».

Это подчёркивает все не-
используемые или потрачен-
ные впустую вычислительные 
мощности, которые бездей-
ствуют в наших стойках — обо-
рудование, занимающее место 
в стойке, постоянно находяще-
еся под напряжением, но при 
этом не используемое. Давай-

те признаем: мы все привыкли 
к инфраструктурам медиапро-
изводства, где эта неиспользу-
емая обработка является нор-
мой. И кстати, вы приобрели 
это оборудование и вложили в 
него большие средства.

Итак, вопрос: почему?
Ответ довольно прост. До 

сих пор это был самый важный 

инструмент при проектиро-
вании инфраструктуры веща-
тельных объектов — хрусталь-
ный шар.

Да, хрустальный шар по 
сути был ключевым инстру-
ментом для проектирования 
вещательных объектов, потому 
что вам приходилось предска-
зывать будущее. Нужно было 
ответить на вопросы о буду-
щих форматах сигналов, буду-
щих потребностях в обработ-
ке, будущем масштабе вашего 
объекта и возможных пиковых 
нагрузках, которые могут воз-
никнуть.

Текущее проектирование 
инфраструктуры требует пла-
нирования неизвестного с по-
мощью статических инстру-
ментов.

Но как это можно сделать 
по-другому?

Возвращаясь к «бермудско-
му треугольнику» вещателей: 
как вы, будучи вещателем, мо-
жете избежать этого и не по-
строить ещё одну «пирамиду 
отходов»?

Единственный возмож-
ный ответ — максимально эф-
фективно использовать акти-
вы. Это ключевой рычаг, чтобы 
вырваться из этого неудобно-
го треугольника — лучшее ис-
пользование в сочетании с 
большей гибкостью. Сегодня я 
хотел бы представить вам аль-
тернативный подход, ставший 

BROADCASTING CINEMA
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возможным благодаря совре-
менному программному обе-
спечению.

Давайте упрощённо взгля-
нем на сегодняшнюю инфра-
структуру прямого эфира.

Рассматривая это изобра-
жение, можно выделить три 
различных уровня.  

Нижний уровень — это фи-
зический уровень, на котором 
все устройства подключаются 
к локальной сети. Этот уровень 
отвечает за передачу аудио- и 
видеосигналов, таких как SDI, 
аналоговое аудио, MADI, AES3 
и другие.

Следующий уровень вклю-
чает устройства, предназна-
ченные для управления ин-
фраструктурой, такие как 
аудиомикшеры, панели управ-
ления или даже сенсорные 
экраны с настраиваемыми 
пользовательскими интерфей-
сами. Эти устройства также 

подключены к локальной сети 
и обычно обрабатывают ау-
дио- и видеосигналы с низкой 
задержкой в неконвертирован-
ных форматах, таких как SDI, ST 
2110, AES67 или Ravenna.  

Третий уровень, который 
мы все чаще наблюдаем у на-
ших клиентов, — это расту-

щая зависимость от подклю-
чения к публичному интернету 
или облаку. Это позволяет об-
мениваться контентом между 
различными площадками и ре-
гионами по всему миру. Одна-
ко передача неконвертирован-
ных аудио- и видеосигналов 
напрямую из локальной сети 
в публичный интернет сталки-

вается с серьезными пробле-
мами. Для решения этих за-
дач необходимы защищенные 
шлюзы и технологии, поддер-
живающие различные форма-
ты потоков, чтобы справляться 
с нестабильными сетями.  

Именно поэтому мы созна-
тельно выбрали подход, кото-
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рый включает поддержку не-
скольких стандартов потоковой 
передачи и транспортиров-
ки в наших продуктах. Каждый 
блок обработки аудио- и виде-
осигналов, который мы разра-
батываем, поддерживает как 
неконвертированные, так и сжа- 
тые форматы транспортиров-
ки, обеспечивая максималь-
ную гибкость для использова-
ния обработки там и так, как 
вам это необходимо.  

Как построить инфра-
структуру для максимально-
го использования ресурсов

Шаг 1a: Разделение про-
граммного обеспечения и обо-
рудования

Разделение программного 
обеспечения (ПО) и оборудо-
вания позволяет использовать 
стандартные вычислитель-
ные мощности CPU для лю-
бых задач, основанных на про-
граммной обработке, — будь 
то обработка аудио, видео или 
программные пользователь-
ские интерфейсы (UI).  

Однако просто переход на 
программное обеспечение не 
решает проблему полностью. 
Если ПО является монолитным 
и не основано на платформен-
ном подходе, гибкость остается 
ограниченной. По сути, функ-
ция перемещается с проприе-
тарного оборудования на FPGA 
на стандартное вычислитель-
ное оборудование, такое как 

сервер. Но если сервер выпол-
няет только одно специализи-
рованное приложение (напри-
мер, мультивьюер), он остается 
«одноразовым инструментом», 
простаивающим в стойке, ког-
да не используется.  

Шаг 1b: Масштабируемое 
и динамическое программное 
обеспечение

Решение заключается не 
только в переносе функций на 
программное обеспечение, но 
и в использовании современ-
ных концепций, таких как мас-
штабируемое и динамическое 
ПО, чтобы обеспечить лучшее 
использование ваших инвести-
ций в вычислительное обору-
дование.  

Все наши новые разработ-
ки программного обеспечения 

используют стандартизирован-
ные облачно-ориентирован-
ные технологии. Каждый ком-
понент нашего ПО основан 
на контейнерной архитектуре, 
с использованием таких сред, 
как Docker. Взаимодействие 
между программными и аппа-
ратными устройствами постро-
ено на открытых протоколах, 
таких как NMOS, что обеспечи-
вает совместимость.  

Мониторинг и телеметрия
Эффективный мониторинг 

имеет ключевое значение для 
IP-ориентированной инфра-
структуры. Мы храним все те-
леметрические данные в базе 
данных Prometheus и визуа-
лизируем их с помощью пане-
лей Grafana. Это обеспечивает 
оперативное представление о 

производительности системы и 
ее надежности.  

Благодаря такому облач-
но-ориентированному дизай-
ну системы вещатели могут вы-
бирать, где запускать наше ПО: 
на серверах локально, в част-
ных или публичных облаках. 
Эта гибкость развертывания 
обеспечивает максимальную 
совместимость с различными 
операционными потребностя-
ми, позволяя оптимизировать 
инфраструктуру для повыше-
ния эффективности и масшта-
бируемости. 

Откуда берутся  
эти контейнеры?

Мы создаем постоянно ра-
стущую библиотеку контейне-
ров, доступную через нашу 
платформу. Преимущество это-
го подхода заключается в мак-
симальном использовании эле- 
ментов повторно для различных 
команд и приложений. Коман-
ды могут использовать функ- 
циональность из библиотеки, 
не изобретая все заново для 
каждого отдельного продукта.

Эта стратегия не только со-
кращает время разработки и 
ускоряет вывод продукта на 
рынок, но и обеспечивает рост 
наших возможностей по мере 
расширения библиотеки.

Как работает архитектура
Здесь мы видим архитекту-

ру программного обеспечения 
для обработки, которое рабо-

BROADCASTING CINEMA
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тает на серверах и узлах. Вы-
числительные ресурсы сервера 
разделены на «срезы», каждый 
из которых может запускать от-
дельное приложение. Прило-
жение представляет собой на-
бор контейнеров, собранных 
для выполнения определен-
ной функции, например, соз-
дания quad split.

Пример конфигурации для 
quad split:
•	 Четыре приемника
•	 Четыре рескейлера
•	 Один мультивьюер
•	 Один передатчик

Техническая гибкость
Этот подход реализует пер-

вый шаг к технической гиб-
кости: каждое приложение 
использует только ту вычис-
лительную мощность, которая 
необходима для выполнения 
конкретной задачи. Например, 
quad split требует значительно 
меньше ресурсов, чем мозаика 
на 36 окон (36-PIP).

Аналогично в аудио: мик-
шер с 64 каналами DSP потре-

бляет гораздо меньше ресур-
сов, чем аудиоядро, способное 
обработать 1024 канала DSP. 
Такой гибкий подход к распре-
делению ресурсов позволяет 
эффективно использовать вы-
числительную мощность в зави-
симости от специфических тре- 
бований каждой задачи, будь 
то обработка видео или аудио.

Переход на стандартные 
вычислительные ресурсы в со-
четании с разделением ресур-
сов (slicing) и контейнеризаци-
ей позволяет масштабировать 
вещательные системы гори-
зонтально, просто добавляя 
больше вычислительных мощ-
ностей. Такой уровень масшта-
бируемости был невозможен в 
предыдущей парадигме.

Например, рассмотрим тра-
диционный видеомаршрутиза-
тор. Его размер нужно было 
определить заранее, и это ре-
шение было фиксированным. В 
отличие от этого, современная 
инфраструктура, основанная 
на серверах и сетевых комму-

таторах, позволяет масштаби-
роваться легко и гибко. Как уже 
упоминалось, вычислительные 
ресурсы могут быть локальны-
ми (on-premises), в облаке или 
в гибридной конфигурации. 
Эта гибкость всегда была ко-
нечной целью отделения про-
граммного обеспечения от ап-
паратного обеспечения.

Шаг второй:  
Коммерческая гибкость

С этим подходом вы може-
те запускать приложения, ког-
да они вам нужны, и останав-
ливать их, когда они больше 
не требуются. Это оптимизи-
рует использование доступной 
вычислительной мощности — 
больше никаких простаиваю-
щих мультивьюеров в стойках. 
Однако для полного раскрытия 
потенциала этой технической 
гибкости коммерческая модель 
лицензирования также должна 
адаптироваться. Без этого вам 
все равно понадобится «маги-
ческий шар», чтобы предска-
зать, сколько лицензий вам по-

требуется в будущем. Иначе 
вместо простаивающего обо-
рудования в стойках у вас ока-
жутся неиспользуемые лицен-
зии, лежащие на полке.

Решение этой пробле- 
мы — коммерческая гиб-
кость, достигнутая с по-
мощью гибкого, функцио-
нально независимого ли- 
цензирования.

Мы понимаем, что потреб-
ности наших клиентов дина-
мичны как по емкости, так и по 
функциональности. Как прави-
ло, есть базовая потребность, 
которая остается постоянной, с 
периодическими пиковыми на-
грузками, требующими допол-
нительных ресурсов.

Традиционно многие кли-
енты вынуждены были при-
обретать лицензии, исходя из 
пикового использования, что 
часто приводило к недостаточ-
ной загрузке инвестиций. Обо-
рудование и лицензии проста-
ивали большую часть времени, 
создавая неэффективность.
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Этот подход был фикси-
рованным и негибким, остав-
ляя клиентов без возможно-
сти адаптироваться, когда их 
требования изменялись. Не-
которые поставщики перешли 
на исключительно подписоч-
ную модель, но этот подход не 
подходит для всех случаев ис-
пользования и остается неэф-
фективным для сценариев по-
стоянной нагрузки.

Lawo Flex: гибкая 
коммерческая модель
Компания Lawo внедрила 

модель под названием Lawo 
Flex — инновационное ком-
мерческое предложение, ко-
торое сочетает традиционные 
покупки технологий программ-
ного обеспечения Lawo с паке-
тами. Эта модель предоставля-
ет доступ как к текущему, так и 
к будущему функционалу Lawo 
по требованию. Клиенты мо-
гут настраивать сочетание по-
купок и подписок так, как это 
лучше всего соответствует их 
потребностям, предлагая мак-
симальную гибкость.

Однако, как я упоминал, 
эта модель кардинально меня-
ет способ использования ре-
шений Lawo. Позвольте быстро 
объяснить, как это работает, по-
скольку этот принцип приме-
ним не только к Lawo, но и к 
любому решению, где ключе-

вым является отделение лицен-
зий от конкретных функций.

Ключ к реальной гибкости
Чтобы достичь реальной 

гибкости в вашей инфраструкту-
ре и максимизировать исполь-
зование ваших инвестиций, не-
обходимо отделить лицензию 
от конкретной функции.

В мире функционально не-
зависимого лицензирования 
каждое приложение или функ-
ция, например, в платформе 
Lawo Home и ее приложениях, 
сохраняют постоянную лицен-
зию. Каждая функция имеет 
определенное значение, кото-
рое в рамках этой модели вы-
ражается в кредитах.

Lawo Flex предлагает два 
варианта лицензирования:

Постоянные лицензии 
(Perpetual Licenses)

Вы можете приобрести и 
владеть постоянной лицензией,  
которая привязана к опреде-
ленному продукту или функции. 
Например, лицензия для муль-
тивьюера всегда останется ли-
цензией для мультивьюера, а 
лицензия для преобразователя 
(up/down/cross converter) будет 
использоваться только для этой 
функции.

Кредиты (Credits):
Кредиты, напротив, пред-

лагают функционально неза-
висимый подход и работают 
иначе. Кредиты можно исполь-
зовать для запуска определен-
ных конфигураций, например, 
мультивьюера. Когда система 
больше не используется и вы-
ключается, кредиты не расхо-
дуются — они возвращаются 
в ваш «кошелек» и могут быть 
использованы повторно.

Гибкость использования 
кредитов:

Кредиты обеспечивают 
непревзойденную гибкость. 
Например:

Discover more!

More Flexibility – More Value!

More Apps – More Value!
Instantly available to your Lawo FLEX subscription.

HOME Apps – Server-based Processing

HOME
UDX Conversion with 

HDR Processing

HOME
mc2 DSP

HOME
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HOME
Time Code
Generator

HOME
Stream

Transcoder

HOME 
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HOME
Test Pattern
Generator

HOME
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HOME
Multiviewer

LAWO.COM
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Вместо работы в конфигу-
рации мультивьюера 1x16 вы 
можете запустить четыре неза-
висимых quad splits.

Кредиты можно выделить на 
совершенно другие задачи, та-
кие как включение функций на 
платформе .edge, например, 
для потокового транскодирова-
ния в NDI или JPEG XS.

Вы также можете добавить 
больше кредитов для кратко-
срочных потребностей, созда-
вая гибкую комбинацию задач.

Кредиты полностью неза-
висимы от конкретных функ-
ций и предоставляют доступ ко 
всем возможностям платформы 
HOME, включая текущие и бу-
дущие обновления. Это также 
распространяется на MC² DSP, 
что позволяет интегрировать 
аудио- и видеопотоки в новой 
концепции рабочего процесса.

Преимущества кредитов:
С помощью кредитов вы по-

лучаете возможность динами- 
чески перераспределять при-
обретенные ресурсы для раз-
личных функций, обеспечивая 
полный контроль и гибкость.

Представьте, что вы можете 
адаптировать свои инвестиции 

под новые требования, будь то 
завтрашние задачи или потреб-
ности в далеком будущем. Тех-
нологии и рабочие процессы 
постоянно развиваются, и этот 
подход гарантирует вашу готов-
ность к таким изменениям. По-
мимо функциональной незави- 
симости, кредиты могут быть 
распределены между различны- 
ми системами в разных местах.

Например:
•	 Красный представляет при-

обретенное оборудование и 
постоянные лицензии.

•	 Серый указывает на доступ-
ные вычислительные мощно-
сти.

•	 Оранжевый символизирует 
гибкую функциональность, 
которая назначается через 
подписки.
Эта модель позволяет лю-

бому объекту или передвижной 
телевизионной станции (truck) 
делиться лицензиями, чтобы 
удовлетворить уникальные тре-
бования различных проектов. 
Она также обеспечивает бы-
струю и гибкую перераспреде-
ляемость ресурсов между про-
изводственными процессами 
за считаные секунды.

Таким образом, вы можете:
•	 Минимизировать общие тре-

бования к обработке.
•	 Сократить «пирамиду потерь».
•	 Выйти из «бермудского треу-

гольника вещателей».
Итак, подводя итоги моей 

презентации, позвольте кратко 
резюмировать основные мо-
менты:

Разделение программно-
го обеспечения и оборудова-
ния — это первый шаг. Вам так-
же необходимо использовать 
программное обеспечение, по-
строенное на принципах мас-
штабируемости и динамично-
сти, чтобы каждая программа 
потребляла только необходи-
мую вычислительную мощность 
в любой момент времени.

Мы уточнили, что про-
граммная основа — это не то 
же самое, что платформенное 
программное обеспечение. Без 
платформенного подхода это 
просто метод «переноса и за-
мены» (lift-and-shift), который не 
позволяет эффективно эконо-
мить вычислительные ресурсы.

Вам необходима техниче-
ская и коммерческая гибкость. 
Если ваша система лицензиро-

вания не отражает ту же гиб-
кость, что и технические воз-
можности, это не принесет 
коммерческой выгоды.

Что в итоге? Вы получаете 
инфраструктуру с неограничен-
ной масштабируемостью, кото-
рая обеспечивает оптимальное 
использование вычислитель-
ных ресурсов, основанных на 
стандартных серверных CPU. 
Она также обеспечивает макси-
мальную эффективность ваших 
инвестиций.

Более того, такая инфра-
структура адаптируется к лю-
бым будущим требованиям. Вы 
можете увеличивать или умень-
шать масштаб, менять форма-
ты и адаптироваться к другим 
развивающимся потребностям. 
Нужны дополнительные муль-
тивьюеры? Вы их запускаете. 
Нужно меньше? Вы их останав-
ливаете. Нужен больший аудио-
микшер или изменения в DSP? 
Вы адаптируете конфигурацию 
под ваши задачи.

Этот подход дает вам ин-
струменты для борьбы с «пи-
рамидой потерь» и выхода из 
«бермудского треугольника ве-
щателей».

BROADCASTING CINEMA
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ОДИН ДЕНЬ  
В ТЕЛЕКОМПАНИИ  
«31 КАНАЛ»
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«31 канал» — казахстанский частный информацион-
но-развлекательный телеканал.

Дата начала вещания — 12 апреля 1993 года.
Сетка вещания «31 канала» состоит из программных 

продуктов местного и зарубежного производства. Основ-
ной контент канала – развлекательные шоу, ситкомы, муль-
тфильмы, художественные фильмы и сериалы. Также в эфи-
ре выпуски новостей, сообщающие о событиях в стране и 
мире. Вещание ведётся на казахском и русском языках.
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Qualitron LTD, Tsereteli Ave 116, 
Suite 352, Tbilisi, Georgia 
www.qualitron.tv 
Phone +995 599 070 713

• Fixed and Mobile Broadcast Facilities planning and Deployment.
• 
• Future Proof Studio and Technical Facilities (MCR, Ingest, MAM, 

NRCS, Virtual Studios, Dubbing Studios).
• Mobile and Fixed SATCOM “turn-key” solutions (DVB- Headends, 

Monitoring, Signal Distribution, Measuring Equipment)
• Post installation Support and Maintenance.

Development, planning and complex turnkey implementation of complex  
 

Qualitron is a leader in system  
integration in the broadcast market

1990
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